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HIVATALOS 

Hirdetmény a baromsó árulása megnyitásáról, 

Oly ezélból, hogy a mezei gazdászatnak a 
marhatenyésztésnél a só bövebb használatára mód 
nyujtassék, a magas cs. k pénzügyi ministerium 
meghatározta, miszerint f. é. junius 1-től kezdve 
Magyarországban és Erdélyben is, nevezetesen a ma- 
ros-szigethi, maros-ujvári, désaknai és parajdi kincs- 
tári raktároknál egy czélra készitett só ,baromsó" 
nevezet alatt mérsékelt áron áruba bocsáttassék. 

E sónem készitése történik a tiszta konyhasó- 
nak oly anyagokkali összevegyitése által, melyek 
azt emberi élvre használhatlanná teszik ugyan, de 
a czélnak, melyre szolgálnia kell, megfelelnek, és 
a marhák egészségének még hasznosok. 

Ára ezen sónemnek bécsi mázsájáért egy 
forint 40 krajczárral p. p. (I ft. 40 kr.) 
szabatott ki, és árultatik az érintett áron Magyar- 
ország, Erdély, a Szerbvajdaság s Temesi-Bánság, 
továbbá Horvát- és Tóthországra nézve egyelőre 
csak is a fennevezett kincstári raktároknál, még 
pedig málházatlan állapotban, a szállitásra megki- 
vántató tárgyakróli gondoskodás a vevőkre bi- 
zatván. 

A baromsónak a marhatenyésztők és mezei 
gazdák részérei szabad árulása mindenkinek meg- 
van ugyan engedve, mindazáltal e sót csak azon 
ezélra szabad használni, melyre szánva van, 
és minden másképpeni használata jövedék-áthágás- 
kép a jövedék-büntető-törvények szigorával fog 
büntettetni. 

Miis mult hó 21-kén 13,687 szám alatt kelt 
magas pénzügyministeri kibocsátvány értelmében 
ezennel köztudomásra juttatik. 

Nagy-Szeben, május ő-kén 1856. 
Az erdélyi cs. k helytartóságtól. 

Az oláh fejedelemségek. , 

=Mi erdélyiek egy ország és nép dol- 
gával sem gondolunk kevesebbet, mint Mol- 
dova és Oláhországéval; nevelésünk, tanul- 
mányaink és hajlandóságaink inkább Fran- : 
cziaország-, Anglia sőt Északámerika felé 
vonnak, mint e tartományok felé, melyek- 
nek sorsa minket közelebbről érdekel, mint 
akármely országé hazánkon kivül. Kelet- és 
délről egészen általuk környezve, minden 
külkereskedésünk bennök határozódik, és 
kézmüiparunk, valamint mezei gazdaságunk 
fejlődése is szoros összefüggésben van azon 
változásokkal, melyeket e tartományok po- 
itikai vagy oeconomiai tekintetben szenved- 
nek. Méltó tehát figyelmeztetni olvasóinkat 
azokra, a mik ott előkészülőben vannak. 

A lefolyt muszka-törökháboru eltörölt 
minden előbbi szerződéseket a két szom- 
szédhatalom között, azokat is tehát, melyek 
a fejedelemségeket muszka protectio alá he- 
lyezték. A két oláhországi urak örvendettek, 
hogy nem kis katonaszállásolási nyomor á- 
rán ugyan, de mégis egy urtól már meg- 
menekültek, s midőn a bécsi conferentiákon 
a franczia meghatalmazott b. Bourduneney 
azon inditványa jött tárgyalás alá, hogy a' 
két fejedelemség egy örökös fejedelem alatt 
egyesüljön, elismervén a porta suzerainitását, 
de a nagyhatalmak védnöksége mellett, s 
oly katonai erőt fejthessen ki, a mely a bel- 
ső és külső bátorság megörzésének megfe- 
lelhessen: reményök oda nőtte ki magát, 
hogy az óra közel van, mikor minden al- 
kalmatlan uraságtól megmenekülnek, s Bel- 
gium példájára egy virágzó semleges álla- 
mot alkothatnak. 

félévre s ft. pp. 

De mennyire leforrázta ezen reményeik 
sarját a stambuli értekezletek mult február 
11-diki jegyzőkönyve. *) A porta kiszámi- 

tott ravaszsággal a legnaivabb betülértelem- 
: ben vette a nyugoti hatalmak pompázó igé- 
neteit az integritás iránt, s midőn a fejede- 
lemségek ujra rendezéséről volt szó, azt bel- 
: ügyének tekintette, s csak annyit kegyeske- 
dett megengedni, hogy a fejedelemségek kép- 

: viselőit meg fogja hivni Stámbulba: divánját 
a kérdések kellő megvitatásában elősegiteni; 
az életideig tartó választásában is mege- 
gyezett, ugy hogy a választást egy általa 
Kkinevezendő kajmakam vezesse, de abba 
nem, hogy a két Oláhország egyesüljön; el- 

fogadta a hatalmak azon javaslatát is, hogy 
a fejedelemségekben minden idegen, különb- 
ség nélkül, földbirtokot szerezhessen és bir- 
tokolhasson, s helybenhagyta a jobbágyság 
lörök megváltását s a hűbériség eltörlését is. 
A többi pontokra nem ereszkedünk ki, mert 
ezek azok, melyek minket főleg érdekelnek. 

A jegyzőkönyv egész tartalmából azt 
következtették az oláhok, hogy a porta ha- 
zájoknak, a muszka véduraság által jóformán 
elszakadott birtokát egész teljében készül 
visszavenni, holott az a régi capitulatiók ér- 
telmében sem volt soha teljes, csak csekély 
évi ajándékszerü adóra szoritkozott. Megré- 
mülve és indignatioval telve folyamodtak a 
párisi conferentiához, panaszkodva megcsalt 
reményeik fölött. De ez is csak annyit vál- 
toztatott a dolgok állásán, hogy a belügyek 
rendezése helyéül Stambul helyett magokat 
a fejedelemségek fővárosait tűzték ki, hol 
nem csak a porta biztosa, hanem a portával 
szövetséges hatalmak megbizottjai is megje- 
lenvén, a moldovai és oláhországi divánok- 
kal egyetértésben fogják az uj rendezés ter- 
vét kidolgozni s a porta szentesitése alá ter- 
feszteni, De a fejedelemségek kétségenkivül 
különválva maradnak, a robot és hűbéri vi- 
szony meg fog szünni s az idegenek birtok- 
képessége törvénynyé fog válni. Ez a három 
háborgatja leginkább, s bizony nem ok nél- 
kül, a bojárok álmát. 
Az oláhoknak minden reménye egy élet- 
re való román nemzetiség kifejlődése iránt 
csak a két fejedelemség egységében várhat- 
ta egykori valósulását. Bessárábia, már 1812 
óta muszka tartomány lévén, oroszosodik el; 
a két fejedelemség egyesülésének ez egyet- 
len alkalma most is elmulik, talán örökre, — 
és mit hoz az idegenek birtokképessége s a 
hűbéri viszony megszűnése ? Midőn az eu- 
ropai béke aláirva, szentesitve, kicserélve, 
kihirdetve és meg is ünnepelve van: föl- 
kiálthatnak bojár szomszédaink... ,a román 
nemzetiség veszedelemben forog 14 

Hajh, de a politika nem fér össze a 
Áfománnal és a diplomatia tanácskozásaiban 
a poezis és rhetorika csak diszitő szerepet 
játszanak! Hogy engedhesse meg a porta, 
hogy suzerainitása alatti két tartomány ép- 
pen a nemzeti erő kifejlesztése czéljából e- 
gyesüljön, hogy később az ő felsőségét le- 
rázza; hogy engedhesse meg a Muszka és 
Amstria, hogy oly nemzetiségi focus alakul- 
jon közel határaikhoz, melynek melegitő 
sugárai határszéli tartományaikba behatolja- 
nak, ott birodalmukkal ellenkező magneti- 

Mult számunk külfőldi rovatában olvasható kivonatosan. 

Előfizetni lehet vidéken bérmentesen minden cs. k. postahivatalnál, helyben a kiadónál 
b. magyaruteza 406 sz. a. kihez minden a lap anyagi űgyeit illetők iránt egyedül lehet folya- 
modni. A szerkesztőhez csak a beltartalmára tartozók intézendők. Nem bérmentes leveleket csak 

rendes levelezőktől fogadunk el. 

kus vonzásokat ébreszszenek föl s alkalmas 
időben villanyos rázkodásokat szüljenek ? 
Francziaország és Anglia mindezt kicsibe 
venné, de természetes, hogy az eldöntő be- 
folyás e kérdésben csak n szomszéd hatal- 
makat illetheti. 

Igaz, hogy a nyakig adósságokba sülyedt 
bojárság méltán borzad egy szigoru és a ha 
talmak consulságai által ellenőrzendett igaz- 
ságszolgáltatási rendszer behozatalától, me- 
lyet a stambuli mint a párisi conferencziák 
sürgetnek s mely az idegenek birtokképes- 
ségével egybekötve, csak hamar ezek kezé- 
be juttatná a fejedelemségek jobbrészének 
birtokát. Maga Ghika herczeg Moldova fe- 
jedelme, kimondja ez aggodalmát a párisi 
conferentiához intézett emlékiratában, s a- 
zokután, a miket azon tartományokkal is- 
meretes utasoktól és kereskedőktől hallot- 
tunk, a félelmet tulzottnak mondani nem le- 
het. De lehet-e másfelől rosz neven venni 
a nagyhatalmaknak, ha, némi kárpótlásául 
népeik azon roppant áldozatainak, melyek- 
be a muszka védnökség megsztintetése s a 
keleti kérdés megoldásának ezen próbája 
került, azon csekély világpolgári hóditmányt 
akarják bemutatni, hogy ezután minden tö- 
rök tartományokban teljes polgári joggal 
k nek Kldbirtokot T a 

Igaz, továbbá az is, hogy ha az oláh 
fejedelemségekben a hűbéri viszony megszü- 
nik, meg fog szünni azoknak most nem ok- 
nélkül magasztalt jólléte is, mindaddig, mig a 
tervezett német kivándorlás folyama nagy 
hullámokban nem fogja ama vidékeket elbo- 
ritani - a mi, közbe legyen mondva, a ki- 
vándorlás mystikus, kalandos is meszszevá- 
gyó természetinél fogva nem oly könynyen 
lesz eszközölhető. – A földmivelés, ama vi- 
dékek dus aranybányája, nem fogja többé 
a kész vert aranyokat oly bőségben terem- 
ni; a galaczi, brailai révek üresek fognak 
maradni a török, görög és olasz hajoktól, me- 
lyek a két tartomány roppant gabonafelesle- 
gét addig öröklé biztoson hordották el, — 
és a bojárság boldog lesz, ha a saisont nem 
Parisban és Bukaresben, hanem falusi tanyá- 
ján tölthetendi el! Mert az oláh földmives, 
ezt nálunk nem kell hoszszason mutogatni, 
— kevés szükséget ismer, ott még keveseb- 
bet mint nálunk; 12 napi munkával, Neu- 
gebauer tapasztalása szerint, egész évi ke- 
nyerét megtermeszti, egy két fuvarral adó- 
ját ki keresi s többet szerezni s azért dol- 
gozni, nem érez magában ösztönt. Eddig az 
uraság, a bojár földjét megkellett mivelnie s 
ennek terméke szolgáltatta a kereskedés a- 
nyagát. Mikor a robotmunka megszünt, meg- 
szünt akkor a termény felesleg is, megszünt 
a virágzó kereskedés, és a fejedelemségek 
jólléte végét érte! Még csak a mindennapi 
kenyér sem fog megteremni; azt Erdély pél- 
dája megbizonyitotta volna, ha szerencsére, 
Erdélynek egyik felét már ősi időkóta sza- 
bad kis birtokosok-, s a más felében szét- 
szórva jó darabokat, földmivelő városok nem 
birják. És a földmivelő paraszt, midőn a hű- 
béri viszony kötelékeiből magát rögtön ki- 
bontakozva látja; vajjon lesz e képes magát 
uj kötetlen szabadságában feltalálni? hogyan 
fogja a váltsági öszszeget lefizetni ? nem lesz- 
e kénytelen még a legjózanabb is különben



is kicsire szabott birtokának jobb részét a- 
zonnal elidegeniteni ? A nagyobb rész bizo- 
nyára igy fog tenni; az addig parasztkézen 
volt földbirtok is vagy a földes urakéhoz fog 
csatlakozni, vagy egy-egy helybeli zsidó, vagy 
görög haszonbérlő, vagy életrevalóbb paraszt 
kezében fog öszhalmozódni s az addig mind- 
öszsze tán évenkint 18 napi szolgálattal s 

némi fuvarral tartozott de földbirtoka iránt 
teljes biztosságban élt parasztból igazi pro- 
letarius lesz, ki a statusnak gondjait nem ugy 

fogja szaporitani, mint kisföldmives korában. 
Van ok tehát itt is aggodalmakra böséggel. 
De megint másfelől: 

Türheti-e Austria, kinek népei boldog- 
sága felett őrködni s financziáját rendbehoz- 
ni kötelessége, a termesztési feltételek azon 
lényeges különbségét, mely saját tartományai 
s a kérdéses fejedelemségekéi között létezik ? 

A zz austriai birodalomban mindenütt az ingó 
vagy ingatlan tőke ugy áll szemben a mun- 
kával, mint egyenjogu terméstényező; egyik 
a másiknak nem paranecsol s viszonyaikat 
egyedül a szabad verseny határozza meg : 
ámde Moldova- és Oláhországban parancsol 
az ingatlan tőke a munkának, és a föld nagy 
terméseket hoz minden költsége nélkül az 
imgatlan tőke tulajdonosának. Innen van , 
hogy midőn nálunk 50 garason vették a ku- 
koricza vékáját a termesztőnél akkor Oláh- 
országban 5 garason lehetett megvenni. Ro- 
botvesztett tartományok földmivelése ki nem 
állhatja a versenyt robotos tartományokéval, 
s azért is kell tapasztalnunk, hogy a két o- 
láh fejedelemség gabonája hazánk egész szi- 
véig behatol, daczára annak, hogy hazánk 
is csupán földmivelő ország és hogy a me- 
rő tengelyen szállitás ama gabona árát leg- 
alább hatszorozza. Leheté azt türni éppen 
hazánk földbirtokosai érdekében, hogy az u- 
jabb időben akkora terjedelmet nyert, de 

csak a földmivelés javáért pártolható, pálin- 
kagyártás első anyagát a külföldről 
sa s ekkép czéljával éppen ellenkező 
ményt eszközöljön ? hogy hazánk földj 
den termőképessége mellett is, a fejdelem 
ben divatozó urbéri munka miatt, parlagban 
heverjen, vagy ha a tulajdonos megmivelte 
is, neki áldás helyett csak romlást okozzon ? 
hogy ezen tartományok béözönlő nyers ter- 
mékei miatt külkereskedésünk ménrlege foly- 
vást szenvedőleg álljon s nálunk e miatt ö- 
rökös pénzszüke uralkodjék? Vagy a kitil- 
tással felérő vámokkal kell hazánkból a két 
oláhfejedelemség földtermékeit kiszoritani , 
vagy ott kell a termesztés tényezőit a mieink- 
kel egyenlő jogi lábra állitani. Tertium non 
datur. 

De mikor a Dunahajózás nyügeit fel- 
oldják s több vasutyonalokkal készülnek a 
fejedelemségeket s általuk a Keletet velünk 
öszszeköttetésbe hozni; mikor, egy szóval, 
a kereskedést kiterjeszteni és meggyorsitani 
ismerik legsürgetőbb feladásnak; akkor a 
határok elzárására gondolni nem lehet. Nem 
marad hát egyéb hátra, minthogy bojár a- 
tyánkfiai, a két fejedelemség egész áldott 
földének eddig kirekesztő urai, a nekik nyuj- 
tott vadalmát elnyeljék, azon veszélyre is, 
ha torkukon találna akadni. 

A politika, mint látja nyájas olvasónk, 
nem regény nem is moral, hanem a szük- 
ségességek tudománya, törvénye és gyakor- 
lata, mely előtt sokszor meg kell hajolni nem- 
zetiségi, historiai s még emberi jogoknak is. 
De Isten vezérli az emberiség történeteit leg- 
felső és tőlünk mindenkor át nem látható 
öszhangzásban s elvégre kihozza mindenütt 
az igazságot, mint a legfelsőbb tökély eri- 
terionát. 

Szinházi részvényesek gyülése apr. 24. 1856. 
! (Vége. 
A szinházi nvék april 24-kén tartott 

gyülésének kiegészitéséül Groisz Ferdinánd, orsz. 
szinházi választmányi jegyző ur által velünk köz- 
lött jegyzőkönyvből pótlólag még a következő ki- 
vonátot adjuk. 

Gróf Bethlen János helyesli az országos 
szinházi választmány azon nézetét, mely szerint az 
elkölt részvénykamatokból mindenek elött a szin- 
ház anyagi kellé. zereztessenek meg, miután 
ezek nélkül a sze rész sem maradhat fen. A 
nemes gróf a szinház anyagi és szellemi részét 
együtt és egyszerre szeretné biztositva látni, miu- 
tán azonban ez a jelen körülmények közt nem le- 
het, ohajtaná az anyagi részt aként biztositani, 
hogy az előadások jövedelmének mikénti szapo- 
rithatásáról történjék intézkedés, miután ez a szel- 
lemi rész fejlődését és haladását vonandja maga 
után. A szinház belsejének jelenlegi felosztása a 
czélnak nem felel meg, miután a legtömöttebb ház 
is alig jövedelmez 300 pftot, holott a napi költsé- 
gek tetemesek. A páholyok igen nagyok, zártszék 
igen kevés, és ezek is a közönség által nem igen 
használtatnak, miután a páholyokban ő egyén kényel- 
mesen, sőt 8—10 is elfér; a földszinten oly kényel- 
mesen ülhetni, mint zártszékekben, s igy egyfelől 
páholyba menni legjutányosabb, másfelől a föld- 
szint kevesebb dij mellett a zártszék kényelmét 
nyujtja. Szükségesnek véli tehát a páholyok kis- 
sebbitését, és ez által szaporitását, a földszin ren- 
dezését, és zártszékek szaporitását inditványozni. 
A szinház gyér látogatásának másik okát a szin- 
ház rosszul tüthetésében látja. Harmadik okát a 
szinház gépezetének rosszaságában, a világitás költ- 
ségességében, mik a mellett még, a közönség kö- 
vetelésének sem felelnek meg. Mindezen hiányo- 
kon egyszerre és öszhangzólag, még pedig mie- 
lőbb kell segiteni. Miután azonban ezt a szinház 
alapereje jegyzői kimutatás szerint jelenleg meg 
nem engedi, mindezen javitásokat a szinházi rész- 
vények alapján fölveendő költsön segélyével véli 
eszközölhetőnek. 

Ezen inditvány helyesléssel fogadtatván s 
Nagy Elek részvényes tag praktikus nézeteivel 
támogattatván, a közgyülés elhatározta, hogy az 
előleges költségvetés után meghatározandó öszveg 
költsönzésére egyes hazafiak fölszólittassanak, re- 
mélvén, miszerint ezen, a részvények alapján, biz- 
tositandó előlegezést illető fölszólitás, Erdély tehe- 
tős és lelkes honfiainál s honleányainál nem fog 
sikeretlenül elhangozni. Ennek kivitelére a köz- 
gyülés a szinházi választmányt kérte föl azon hoz- 
záadással, hogy a terveket mielőbb elkészittesse, 
és e végre összehivandó közgyülés eleibe terjesz- 
sze, hogy az inditványozott belrendezést mielőbb 
végrehajtani lehessen. 

Jakab Elek részvényes tag a következő 
inditványokat teszi : 

a) miután a szinház szellemirészekre vonatko- 
zólag a jegyzői jelentésből az tünnék ki, hogy azt 
egy áldozatra kész hazafiak társulata tartotta fön 
két éven át, a nyilvánosság érdekében kivánja, a- 
zon hazafiak megnevezését, hogy tudja a közönség 
kik s miként segitették az intézetet ? 
b) miután sok kiküldött részvénypéldány maig 
sem érkezett vissza, a jegyzői jelentésben szeretné 
megemlittetni: névszerint kinél hány részvénypél- 
dány van még kün? Továbbá a tetemes kamat- 
hátrálékot onnét eredettnek mondja, hogy a rész- 
vényesek aláirásaik kötelezettségére nem emlékez- 
tetnek: szükségesnek véli tehát a vidéki pénztár- 
nokokat a részvénykamatok erélyes behajtására 
fölszólitani. 

e) miután a jegyzői jelentés a szinházi bizott- 
mánynak a lefolyt szini évszak alatti müködéséről 
tesz emlitést, szükségesnek véli, hogy a közgyü- 
lés a szinházi bizottmány müködése felől valami- 
képp nyilatkozzék. 

Ez inditványok a) alatti pontjára a jegyző a- 
zon fölvilágositást adta, hogy a jegyzőkönyvben 
a szinészetet pártoló hazafiakat, valamint áldoza- 
taik mennyiségét megnevezni az illetőknek bele- 
egyezése nélkül magát nem tartotta fölhatalma- 
zottnak, 

A b) alatti pontot illetőleg a kiküldött rész- 
vénypéldányokról a részvénygyüjtök bejegyzésével 
rendes könyv vitetik, – ezt azonban a jelentés- 
ben részletesen fölhozni igen hosszadalmas lett 
volna. A kamathátrálék főokát a jegyző a vidéki 
pénztárnokok nem régtörtént kinevezésében helyezi. 

Ezen jegyzői fölvilágositás után a gyülés el- 
határozta, hogy az a) pontban érintett hazafiak nevei 
valamint adományaik mennyisége utólagosan köz- 
hirré tétessenek. A b) pontban érintett részvény- 
gyüjtők a bizottmány által irásban szólitatnak föl 
elvállalt kötelességük teljesitésére. A bizottmány 
továbbá fölkéretett, hogy örködjék, miszerint mind 
a középponti pénztárnok, mind a vidéki pénztárno- 
kok a kamathátrálékokat azonnal behajtsák, és 
jövőre kamathátrálék támadhatását megelőzzék. 

Az inditvány c) pontjára vonatkozólag a köz- 
gyülés a szinházi bizottmány müködését méltá- 
nyolva teljes megelégedését nyilványitja, és egy- 
szersmind az intézetet további figyelmébe ajánlja. 

Végül inditványoztatott és elfogadtatott, hogy 
a szinházi részvényesek számának szaporitása te- 
kintetéből a részvényesek hirlapilag megnevez- 
tessenek. 

A dézsi casino gróf Mikó Imre ő nmlgához 
következő iratot küldött : 

Nagyméltóságu gróf status titkos tanássos nyugal- 
mazott kincstári elnök ur ! 

A miveltség terjedése szempontjából alakultak 
hazánkban is mintegy 22 évekkel ezelőtt a nagy 
Széchenyi inditványára a casinók. 

A miveltség és hasznos intézetek terjesztése 
czélja a muzeumoknak is, melyek történeti régi- 
ségeket, nevezetes ritkaságokat, s szellem-kincse 
ket őriznek meg a pusztulástól s tartanak fen a 
közönség használatára az utókornak. 

A mi kebleinket is szokatlan örömdobogásba 
hozta azon szép hazafiui áldozat, miszerint nagy- 
méltóságod kolozsvári külső szinutczai gyönyörü 
házas kertjét az erdélyi muzeum számára föla- 
jánlotta, s csak alkalomra vártunk, melyen a ne- 

mes ajándokért testületileg is nyilvános köszöne- 
tet szavazhatni tér nyiljon. 

Ily kedvező alkalom kinálkozott a dézsi tár- 
salkodási egyesületnek a mai napon tartott alaku- 
ló közgyülésében, hol a megyei és városi értelmi- 
ség méltólag képviselve volt, s mely a mai napon 
lépett életének 21-ik évébe. 

Addig is, mig a szép áldozat és a nemes ügy 
iránti részvétünket tettlegesen is bebizonyithatnók, 
egyszóval lélekkel alakuló közgyülésünkben elha- 
tároztatott nagyméltóságodnak szép ajándokáért 
nagy tiszteletünket, hálás elismerésünket, s forró 
köszönetünket irásban nyilvánitani. 

Mit azon szivünk mélyéből fakadó hazafi o- 
hajtás kiséretében teljesitünk, hogy a Mindenható 
nagyméltóságodat a fejedelem és kormány javára, 
a haza és a nemzet dicsőségére sokáig éltesse. 

A déési társalkodási egyletnek má- 
jus 4-én 1856 tartott közgyüléséből. 

Véér Zsigmond, igazgató. 
Pataki Ferencz, egyl. jegyző. 

KOLOZSVARI HIREK. 

— Kezdjünk az időről beszélni. Épp ugy mint 
némelyek, kik az idővel kezdik a társalgást, s mi- 
után azt különféle variatiók közt elemezték, e köz- 
ben mintegy kimelegedve fölolvadt szólástehetsé- 
güket azután más tárgyon is megkisértik. Tisztelt 
olvasóink, és még tiszteltebb olvasónőink ezen né- 
melyek közé soroznak-e ? nem tudjuk, de ez ut- 
tal érdekesebb tárgyakkal is tudnánk megkezdeni 
e rovatbeli társalgásunkat, mint elmondani a szent 
ünnepek alatt mílyen volt az idő, ha épp az idő 
nem engedte volna megtörténni azt, mi megérdem- 
li, hogy első helyen megemlitsük. Tehát nükt mon- 
dám: kezdjük az idővel Piros Pünkösd — bevett 
szokáskint pirosnak nevezzük, ámbár az egész ün- 
nepek alatt még csak egy árva rózsát sem láttunk, 
de láttunk azért sok szép teljes és egyszerü 
virágot — tehát Piros Pünkösd ünnepeit könyük, 
mosolyok és sohajok közt töltöttük el. Ezt ne tes- 
sék kérem kizárolagosan reánk, sem betű szerénti 
értelemben magyarázni, hanem átalánosan és kép- 
letben érteni. Könyük közt, mennyiben ünnep 
első napján az ég ugyancsak hullatta könyüit, mi- 
nek ott kün sokan örülhettek, de itt ben föleg szé- 
peink boszonkodtak sőt talán könyüztek is, hogy 
szép ruháikat benem mutathatják. Mi — az az fér- 
fiak – e képzelt boszonkodáson mosolyogtunk, mert 
annál bizonyosabbak voltunk, hogy szépeinket hon 
találjuk. De nem csak mi, hanem az ég is mo- 
solygott, mert azután kiderült, és elborult szépeink 
borus arczán a kiengesztelődés derüje fölragyogott. 
És még is sohajokat is küldött az ég reánk, 
mert ünnep másod napján a természet ugy elkez- 
dett sohajtozni, hogy e müködését szélnek csu- 
pa udvariasságból nem nevezzük. A keletkezü szélő 
már-már bennünk is sohajokat fakasztott, mert 
távolból barna felhök fenyegettek, és féltünk, hogy 
a szegények javára rendezett majusi ün- 
nepély ismét elmarad. Azonban hála szépeink 
sohajainak, a felhők udvariasan elvonultak, és némi 
hideg szellőlengést hagyva hátra az ég elég derült 
volt. A tervezett ünnepély tehát megtartatott, és 
köszönet a szegények nevében városunk lelkes kö- 
zönségének, mely a szükölködőök iránti részvétét 

oly fényesen bebizonyitotta. Ez ünnepély a sétá- 
nyon ment végbe. Délután 5 óra felé hullámzó so- 
kaság lepte el a sétatért, A főuraktól kezd- 
ve az egyszerü kézmüvesig minden osztály, 
rang és nem a legfényesebben volt képviselve A kocsi- 
uton elegans fogatok robogtak, lovasok száguldoztak. 
Barna zenészeimk a derék Pongráczok és Salamon 
vezénylete alatt kedélyes darabokkal mulattatták 
a közönséget. Volt majus fa fölállitva, melyet több 
kisérletek után végre egy ügyes kis asztalosinas 
Szenkó György mászott meg, és a körülálló 
sokaság zajos tapsai közt szakitotta le az ezüst 
tallért relk piros kendőt. Estve felé léggolyó re- 
pült, és Ülrich czukrász a szegények iránti rész- 
vétéből ingyen tüzijátékot rendezett, Etel- és ita- 
lokról, czukrászatról is volt gondoskodva, Egybe- 
gyülve láttuk itt Kolozsvár gyönyőrü hölgyeit, és 
ha nem tudjuk, vagy nem akarjuk megmondani ki 

—
—



volt a legszebb, az a rózsaszin ruhás, agatszemü 
ébenfekete haju magas urhölgy-e, vagy az a feke- 
tébe öltözött ragyogó szemü pajkosan mosolygó uri 
angyal-e, vagy az apáratlan szép kendőjü ábrándos 
arezu és szemü polgárhölgy-e, vagy az a ... de nem 
mondjuk meg, téhát ha nem mondjuk, ki volt a 
legszebb ? csak azért történik, mert fájt a válasz- 
tás Egy szellemdús urhölgynek, ki talán sejtette 
bennünk e rovat iróját, azon észrevételét, hogy ne- 
künk mindent látni, s mindenütt lenni kell, saj- 
nálkozva kelle helyeselnünk, mert örömest marad- 
tunk volna oldala mellett, s nem látva annyi szé- 
pet, kevés közül inkább kitudtuk volna választa- 
ni a legszebbet Tudnánk még egyéb részletessé- 
geket is irni, de nem vagyunk fecsegök... kivált 
ha e czikkünk után itélnek meg szép olvasónőink, 
szép fogalommal fognak birni kevésbeszédüségünk- 
ről.. azért bezárjuk e sorainkat, és a szegények 
nevében még egyszer köszönetet mondunk mind a 
t. közönségnek, mind azoknak, kik az ügyben fá- 
radoztak. 

— Mind a mellett, hogy sok szép szembe, sok 
bájos arczba elmerültünk, a sétányonyi időzésünk 
közben még egyebekre is gondoltunk. Azt már 
emlitettük valamikor, hogy kevés város van, mely- 
nek sétánya oly regényes környezetü lenne mint 
Kolozsvár. Maga a sétány is elég csinos, de csi- 
nosabbá lehetne varázsolni, ha valami ügyes ha- 
szonbérlő kezeibe kerülne, ki például 2-3-szor 
egy nyáron át a sétányt beléptidij mellett nyithatná 
meg, és a jövedelmet a sétány csinositására, a be- 
rek parkká alakitására, egy nyári kávéház emelé- 
sére, hinták, körforgók stb. készittetésére fordit- 
hatná. Mi magunk is egy tisztelt dúsgazdag bará- 
tunkat — kérem ne tessék gondolni, hogy e bará- 
tunk iró – akkint hallottuk nyilatkozni, hogy több 
évre hailandó lenne a sétányt haszonbérbe kiven- 
ni, és szép édenné tudná varázsolni. 

— Emlitetlenül nem hagyhatjuk helybeli pol- 
gár és kalapos Nemesányi Ferencznek a nemzeti 
szinház ruhatárának tett azon ajándokát, mely há 
rom ujdon uj selyem pörge-kalapból áll, és minden 
esetre a nemzeti intézet iránti érdekének dicsére- 
tes tanubizonysága. 

— A piaczsoron dr Szőcs házában uj kávé- 
ház nyilt a „Mátyás Királyhoz. Fekvésénél fog- 
va igen nagy hiányt pótol, miután egész Kolozs- 
várt valamire való nyilvános kávéház nincs, de he- 
lyisége kissé szük. Ajánljuk azért a közönség fi- 
gyelmébe. 

—– Nemcsak helybeliek, de vidékről érkezők 
különös figyelmét hivjuk föl Szeliga Józsefnek a 
phidutezában nem rég megnyitott s a Kék Szől- 
lőhöz ezimzett éthelyére, mely kertalaku lévén a nyár 
esvelkatre bir. Kolozsvárt alig van étterem, 
melyben étel s ital gazdagabb választékban lenne, 
mint itt. Csinosság, tisztaság, és pontos szolgálat 
ajánlják a Kék Szőllőt. Meglepett bennünket kü- 
lönösen az elmésen készitett étlap, mely az étele- 
ken kivül, több érdekes rovattal bir, mit csak a- 
zért nem emlitünk meg, hogy a t közönség maga 
szerezzen magának azokról tudomást. 

— Némely főrangu hölgyek, miért ne nevez- 
nők meg a szép lelküeket, báró Bánfi Rózália 
inditványára köztük a semmi szép- és nemestől el 
nem maradható ifjabb gróf Bethlen Gáborné, 
báró Huszár Károlyné, és báró Bánfi Ka- 
talin, a tűzvész által károsult bánfi-hunyadiak ja- 
vára igen szép és értékes kézmüveket készitettek, 
melyek Sütz János, örnagy Beldovics, és Si- 
mó Károly birtokába jutottak. A begyült 300 pft 
összeget a szép lelkü inditványozó bárónő a leg- 
szegényebb károsultak közt személyesen osztandja ki. 

Ezen szép adományhoz ragasztottuk Vidéky ur 
hozzánk küldött 3 pftját is. S hogy egész külde- 
ményéről számot adjunk: a Vörösmarti árvákét 3 
pftot Ujfalvy Sándor urnak, a conservatorium 4 
pftját gróf Bethlen Jánosnak szolgáltattuk be. 
— Többektől hallottuk azon panaszt, hog 

Lisznyai Kálmán „Madarak pajtására" előfizetvén, 
bár ez már rég megjelent, illető példányaikatmég 
maig sem kapták meg. E mulasztás kiadó Müller 
Gyuláé lévén, figyelmeztetjük e panaszoknak, me- 
lyek csak feledékenységből eredhetnek, megszün- 
tetésére. 

—– A hétfőn tartott májusi ünnepély, mint ér- 
tesültünk 215 pft eredményezett. 

— Kedden déli 12 órakor adták a jeles Rá- 
czek testvérek bucsuhangversenyüket a conserva- 
torium iskola részére, Közönségünk nem lévén szok- 
va ily rendkivüli időhöz, csak gyér, de annál vá- 
logatottabb hallgatóság vett részt e csodagyerme- 

kek által nyujtott műélvezetben. Különösen elra- 
gadta a halgatóságot a kis Victor, érzelemdús, 
tiszta és szabatos játékával. Valóban bámulatos e 
gyermekek, különösen a két fiunak, zenészeti te- 
hetsége. Zajosan hivatlak, és mindannyiszor más- 
más darabot játszottak. 
— Jövő szombaton majus 17-kén a jeles Rá- 

ezek testvérek Erdélyre való kedves visszaemlé- 
kezésük jeléül a városi Redoutte teremben az „er- 
délyi Muzeum" javára még egyszer föllépnek. Re- 
méljük, hogy hol ideg emnek adnak példát, a ha- 
zafiak és honleányok el nem maradnak. 

— Bukaresti tudósitások szerint az oláhországi 
sótermelés nevezetes kitejlödést nyert az óta, hogy 
hazánkfia Karátsoni vezeti a sóbányászati ü- 
gyeket. Előbb Francziák k ék ezeket, de Ka- 
rátsoninak sikerült jeles bán zteket képezni, kik 
hazaiak, s az iper ez ágát y szorgalommal mi- 
velik. Ugyanezen tudósitások a cs kir. osztrák se- 
reg egy részének kivonulását jelentik, névszerint 
a Miksa dzsidások, és Thurn-Taxis gyalog ezre- 
dekéét. 

– Brassóból értesültünk , hogy az ott már 
nyolez év óta létező kereskedelmi iskola az elmult 
hó 27-én tartotta ez évi próbatételát. Az ipar és 
kereskedelemnek az országok polgárisodása- és a- 
nyagi jólétére való befolyásáról tüzetesen szólani 
nem lehetvén e rovat föladata, mi csak egyszerüen 
örömünket fejezzük ki, hogy Brassóban már nyolcz 
év óta áll fen ily iskola, és sajnálkozásunkat, hogy 
Kolozsvárt ha gondolkoztak is ily intézet fölálli- 
tásáról, de még nem létesítették. Az igaz ugyan, 
hogy az itteni kereskedőtanulók, és segédek is a 
vasárnapi iskolák tanoráit szorgalmatosan látogat- 
ják, az iparosok ez osztályára nézve azonban a 
vasárnapi iskolák nem elegendők. A kereskedelmi 
osztály ma már a társadalom miveltebbjei közé 
tartozik, és nem csak alapos szakismerettel, de a- 
zon kellékekkel is kell bírnia, melyeket külső mi- 
veltség igényel. A vasárnapi iskoláknak ez nem 
föladata. A kereskedő szükséges képezését csak e 
czélra fölállitott tanintézetekben nyerheti. Innét a 
brassói kereskedelmi társulat nem csak saját osz- 
tálya, de a közmiveltség érdekében érdemel teljes 
méltánylást, hogy kebelében kereskedelmi iskolát 
létesitett. E tanintézet négy osztályból áll. Az Iső 
az előkészitési osztály, melyben a német nyelv, 
és elemi számtan tanittatik. A ILik osztályban a 
polgári életben előforduló üzleti fogalmazások, a 
kereskedelmi műszavak s kifejezések, és mélyebb 
számmüveletek; a III-ikban a kereskedelmi okle- 
velek készitése, kamat s takarékpénztári számola- 
tok, árjegyzékek és folyó számadások vezetése; a 
IV-ben végre a váltójog, egyszerü s összetett könyv- 
vezetések, és átalában a kereskedelmi tanulmányok 
adatnak elő. Jelenleg az első osztályban 10; a II- 
ban 30, a III-ban 18, a IV-ben 27 tanuló van. 
Sajnos, hogy sok tanuló e hasznos, sőt szükséges 
tanintézet szorgalmas látogatásától visszavonja ma- 
gát, és kivánatos lenne, hogy minden kereskedel- 
mi főnök segédeit s gyakornokait a tanulásra szo- 
ritaná. Megragadjuk itt az alkalmat itteni keres- 
kedőink figyelmét e tárgyban fölhivni, – mert 
tisztelet becsület, de igazság — itteni kereske- 
dőink — tisztelet, mondjuk a kivételnek — na- 
gyon csekély százalékban adják vissza a közü- 
gyeknek azt, mit a közönség nekik százalékokban 
ad. Az ifjuságot pedig, mely a kereskedelmi pá- 
lyát választotta, intjük, hogy alapos szakismeret és 
szükséges miveltség által magát lehetőleg kiképez- 
ze, hogy szép pályáján mint értelmes és becsüle- 
tes szakember megállhasson, kit ne csak önérdek, 
de a haza és emberiség iránti kötelességek is ve- 
zessenek. 

—- A brassói lap május 9ik számából érte- 
sültünk, hogy a Brassóból Oláhország határszélei 
felé tervezett vasutvonal vizsgálatán szorgalmason 
müködnek. Azon rés, mely a Karpátokból az o- 
láhországi sikokra kívezet, már kijelöltetett, és igy 
a terv kivihetlensége ellen gördithető legnagyobb 
akadály el van háritva Egyébiránt, a vonal szo- 
rosabb átvizsgálása után ugy hiszik, hogy Kis-Bo- 
rosnyó felett egy dült sikkal az épitést tetemesen 
lehet könnyiteni és olcsóbbá tenni. 

Főmérnök Dim mer Bukaresttől Plojest felé 
munkálatait megkezdte, s ezeknek bevégzéséhez a 
legközelebbi napokban szaporitott munkaerőt fog 
kapni, és késő öszig a vonal épitéséhez szükséges 
adatok Brassótól kezdve Plojesten keresztül Buka- 
rest felé egész a Dunáig elkészülendnek. 

Oláhországból már erre vonatkozó örvendetes 
hirek is érkeztek. A brassói ipar és kereskedelmi 
kamara tagjai, kik a Brassótól Plojest Bukarest 
felé a Dunáig tervezett vasut épitésére vállalkozó 
névtelen társulatnak engedélyért folyamodtak, az 
oláhországi államtitkártól értesittettek, hogy a bras- 
sói vonalra vonatkozó előintézkedések megtörtén- 
tek, egyszersmind egy fölhatalmazott küldésére 
szólittattak föl, ki ez előmunkálatok helyességét 
az állam mérnökeivel együtt megvizsgálná. A ki- 
jelölt vonalra az engedély megadatott azon kikö- 
téssel, hogy e vonal a telegai sóbányákat é- 
rintse, és a feketetengerig terjedjen. Az engedély 
90 évre van megadva. Az oláh kormány átengedi 
a szükséges területet és földet, valamint a legu- 
tolsó öt év átalános számitása szerint a szükséges 
famennyiséget A kamatbiztositáshoz is teljes re- 
mény van, s átalában az oláh kormány a társu- 
latot mindazon kedvezményekben akarja részesi- 
teni, melyekben más államok hasonló vállalatok- 
ban elősegitni szoktak. 
— Szász Régen az okszerü gazdászat te- 

rén utánzásra méltó példát tanusitott az által, hogy 
buzgó polgármestere Vermes inditványára a régi 
gazdálkodás és közlegelői rendszer helyett a vál- 
tógazdálkodást és istálózást elfogadta. 

Csak Háromszék hallgat ... 

— Hitelt érdemlő tudósitás szerént a szász- 
régeni hegy, e réme a bukovinai utvonalnak, az 
ország utnak még ez évben történendő irányvál- 
toztatása által, ezentúl egészen elkerülhető leszen. 
Továbbá Pogácsa környékén fölfedezett kő- és ka- 
viestelep következtében Szász Régentől a Mezősé- 
gen keresztül Kolozsvárra vezető országos ut, mely 
már némely helyütt megis kezdetett, rövid idő a- 
latt elkészülend. 

— Omer Pasa ki mint tndjuk erdélyi nővel 
élt házassági szövetségben, ismeretlen ok miatt, et- 
től elvált, és egy 15 éves töröknöt választott nejévé. 

— Feketehalomban ismét tüzvész volt, Szán- 
dékos gyujtást gyanitanak, 34 ház lett a lángok 
martaléka. 

— A parisi iparmükiállitáson második osz- 
tályu érdempénzzel jutalmazott brassoi húrkészitő 
Légradi János e hó 8-kán vette át ünnepélyesen a 
polgármester kezeiből kitüntetését. 

— A kolozsvári gazdasági egyesületnél ma- 
gasabb megbizás következésében a hazai gazdászat 
emelésére vonatkozó tervek közül, mint értesültünk 
a cseléd rendszer kidolgozásával Ujfalvi Sándor, 
a mezei rendőrségével Nagy Elek urak vannak 
megbizva. 

* P-y ur innen azt irja a M. Sajtónak, hogy 
inkább szeretne e lapokban csupán vidéki levele- 
ket olvasni, hogy igy módja lenne „erdélyi test- 
véreinkkel" megismerkedni. P-y ur tehát nem 
erdélyi s abban a naiv véleményben * él, hogy a 
Közlöny csak azért van, hogy neki Erdélyről ethno- 
és topographiákat szolgáltasson. P-y ur ugy lát- 
szik, oly felfogással bir a jóurnalistika hivatásáról, 
milyennel senki más. Mivel ő ily nagy ritkaság, 
ne bántsuk, hadd maradjon a Muzeum számára. De 
ezenkivül P-y urnak egyéb panasza is volna, ha- 
nem, talán még most, nem akar itészkedni. 
Kérjük szépen, örvendeztessen meg minél hama- 
rább valami derek as itélettel, akármely lap- 
ban, a miénk is nyitva áll. Különben azt hiszszük 
ön gyanusitani akar, vagy öntudatlan eszköze vala- 
mely fondorlatnak. Hát itészkedjék s vitézkedjék 
ön s mutassa meg, hogy nem beszél csak in's Blaue 
hinein. – Ez alkalmat örömmel ragadjuk meg tisz- 
telt levelezőinknek szives köszönetet mondani ki- 
tünő szorgalmukért. Csak öt magyar pontja van 
Erdélynek, honnan közleményeket várhatni: Ko- 
lozsvár, M. Vásárhely, Dézs, Udvarhely és Szász- 
város; mindenünnen igen gyakran hoznak lapjaink 
tudositásokat, M. Vásárhelyről majd minden lapunk. 

mert ott a levelezők 
állása nagyon kényes; az irástudó ott még vesze- 
delmes ember. Azonban onnan is nem soká ka- 
punk valamit. 

* A Pesti Napló nagyon idétlenül alkalmazza 
e lapok szerkesztőjére a bourbonokról való dictont, 
mely éppen másokra illenék inkább mint reá. E- 
gyébiránt a historia folytonos tanusága szerint, a 
mondat, hogy semmit sem felejtettek és 
semmtt sem tanultak, a bourbonokra néz- 
ve is rágalomnak bizonyul be, ellenben tökélete- 
sen talál magok a francziákra.... Megengedjük, 
hogy a közlöny szerkesztője semmit sem felejtett: 
nincs oka rá; sőt ellenben emlékezni a multakra 
illik neki és van teljes joga. A kinek sok felejteni va- 
lója van, hadd felejtsen, azt e jámbor igyekezeté- 
ben nem gátoljuk: a vezeklés ut az üdvösségre. 
Hanem az ily politikai vezeklökhez illőnek a tö- 
redelmességet, nem pedig a szemrehányást tartjuk; 
az iránytadni-akarás aflectatioját pedig éppen tür- 
hetetlennek találjuk Nem is vádoljuk mi a P. Nap- 
lót semmi iránynyal; ártatlanabb ujság nála a föl- 
dön nincs – azon kivétellel, hogy a M. Sajtó 
szerkesztőjét, ki neki azt a jó ágyat vetette, mely- 
ben most oly kényelmesen hever, háládatosságból 
üldözi. s ujra fölkerekedését megakadályozná, ha 
tudná —- mert a mely széles napi lap politikai 
főezikkében, a magyar közönségnek, mely a ten- 
gert soha sem látja, a tengeri jogról doctri- 
nairkedik, az bizonyára a magyarnak sem nem 
árt, sem nem használ, s olvasóimak akár fehéren 
is elküldhetné a papirosat – ha csakugyan vala- 
mi mélységes, általunk föl nem fogható politiká- 
val, tengerre nem akarja vinni a magyart. A 
P. N. tehát ugy látszik, tanult sokat, de az mind 
haszontalan; felejteni s felejtetni is szeretne, de ez 
nehezen fog sikerülni. Nekünk nincs mit felejtet- 
nünk, s ha nem is tanultunk, a mi maradt, az 
most is jó, - B Eötvösnek mi pár szóval igaz- 
ságot szolgáltattunk, dicsértük keresztényi erényét 
a nélkül, hogy irói érdemét kétségbe hoztuk vol- 
na; a P. N. hamisan idézett és meg nem czáfolt. 
Hogy velünk őt szembeállitja, azzal erősen meg 
nem ijeszt. Mert lehet valaki jeles regényiró - a 
mit a mü-kritika határoz el — és igen rosz poli- 
tikus. Ellenben józan politikához regényirói tehet- 
ség éppen nem kivántatik. Nekünk, édes ur, nincs 
tekintélyre szükségünk; saját eszünkkel holtig be- 
érjük, A P. N. más fáradságának gyümölcseit sze- 
degeti; hadd szedie mig ki nem fogy belőle. 

* Egy nem is előfizetőtől bizonyára felette naiv. 



Nemzeti Szinház. 

Szombaton majus 10-én Priel Cornelia ja- 
vára hirdetett C a uthier Margit helyett a ju- 
talmazandónak hirtelen történt roszulléte miatt Va- 
hot „Huszárcsinja. rögtönöztetett. Az üres darab 
még üresebb szinházban adatott. Nincs mit róla 
mondani. 

Vasárnap a szinház zárva. 
Hétfőn május 12-kén e szinpadon először 

„Dalos Pista,. Daczára a sétatéreni ünnepélynek, 
mely a közönségnek egy részét visszatartoztatta, 
eléggé tömött ház volt. Pesti lapok után ismerve 
e darab gyengeségét, nem sokat vártunk, és azért 
megsem lepett bennünket üres tartalma, Ha Haj- 
natosi Seraphin nem tenne benne, s nehány jó él- 
czével mosolyra nem birna, még inkább sajnálnánk 
Szigligetit, hogy nevét ily gyenge müvek rögtön- 
zésével compromittálja. Szinészeink elég szorga- 
lommal játszták. Kiemelendő főkép Török eléggé 
eleven, és mégis igen sima játékáért. Komáromi 
Idát figyelmeztetjük, hogy nem az a szép hang, 
mely a többit fölülmulni igyekszik. Mi elmondtuk 
egyszer, hogy csinos hangja van, de ismet nem 
következik sem az, hogy hamisan énekeljen, sem 
az, hogy lármázzon. 

Kedden május 13-án Priel Cornelia ju- 
talmára Gauthier Margit gyönyörü közönség előtt 
ismételtetett. A jutalmazott megjelenésekor tapsok- 
kal és koszorukkal fogadtatott. Az előadás ma sok- 
kal jobb volt, mint először. Szentpéterit az igaz 
nélkülöztük, de Gyulait rég nem láttuk ily hig- 
gadtan, természetesen, és helyes fölfogással játszani. 
Gautier Margit (Priel Cornelia) ma jobban tetszett, 
mint első előadáskor. A multkor sokszor csak 
Corneliát láttuk, ma egészen Margitot. U- 
gyanezt mondhatjuk Rónair ó 1. Ma érzéssel. ben- 
söséggel játszott, és ezért tudta magát mérsékelni. 
Pongrácz első föllépte kedyező benyomást ha- 
gyott maga után. Filippovicsné nagyon ked- 
ves volt, és sehogy sem hittük, hogy ös éves. K o- 
máromi Ida is igen csinos és elég ügyes szo- 
baleány volt. 

Fölhivas. Alólirt bizottmány ezennel föl- 
hivja mindazon a t. cz. urakat és hölgyeket, a kik 
a kolozsvári köztemető szépitésére és rendezésére 
kegyes adakozásokat gyüjteni sziveskedtek, a ná- 
luk lévő aláirási iveket 1. hó 20-káig a bizottmány- 
nak kezeihez szolgáltatni. 

Kolozsvárt május 14. 1856. 
A temető szépitésére alakult bizottmány: 

Vidéki levelezés. 
Nyililevél april 28.*) 

Tisztelt szerkesztő ur! Mivel kegyed 
megijesztett, azt irván becses lapja 2-ik számában, 
hogy – kinek nem közlödik valódi neve, sorai nem 
látnak világot – azért én önnek megsugtam; de hát 
aztán miért lennénk az elhirhedt Édeni anyánk 
méltó ivadékai, ha egymást néha nem tudnók egy 
kissé reászedni, legkivált a szép nem, a nem szé- 
pet, melynek közbevetőleg szólva egyik érdemes 
tagja, a Közlöny egyik számában nemcsak Flami- 
niót birálja, a hol a négylábu —,szörnyrőlét- nem 
is tesz emlitést, pedig ugyanakkor látta jónak egy 
macska is magát párszor a szinpadon mutatni, ki 
hihetőn, ösztönszerüleg, a darabot is érdemes- 
nek tartotta volna az ő féle zenére ,mauna voce 
poco fa' hanem Dumas Demi monde-ját (a párisi 
divathölgyeket) is amugyan birálja, hogy szintén 
mentegeti magát belé -Hogy ő mégis jobbnak tartja 
a nőket! — Mintha bizony nem lenne elég jártas 
a bibliában, a honnan tisztán kiviláglik, mennyire 
van igaza a brassai lap egyik nem régi számának, 
melyben öszintén bevallatik, hogy nemcsak szebb, 
de mi több, jobb is a nő nem. Ne legyünk tehát 
nő-gyülölők és kicsinylők; elég az első öntetü mág- 
nás gyülölés ugyanazon egy decenniumban (mi is 
a Közlöny 3-ik lapjának csörgettyüjéből tetszik ki) 
és bámulatos egy szilárd kitartásnak dicső jele egy- 
szersmint, hogy mai napig sem fáradtak belé 
a jámbor illetők, s még mind győzik, és elég üd- 
vösnek találják azzal kaczérkodni, csupa, tiszta, 
valóságos, universalis philantropiából ! ! S már most 
van szerencsém ön emberbaráti fölhivására vála- 
szolni: – Dat pira dat poma, qdui non habet alia 
dona — mit én igy magyarázok: adjatok bár ke- 
veset, ha sok nem telik. Ebből kiindulva tehát ké- 
rem kegyedet a b. hunyadi szerencsétlen égettek 
számára vegye át az ide zárt 3 pengő ft, valamint 
felejthetlen koszorus nagy költönk Vörösmarty ár- 
vái számára ugyanannyit, a kolozsvári conserva- 
torium részére pedig 4 pengőft, melynek ottan e- 
gyik gyüjtője, Bethlen- Horvát Idagrófnő **). S ha 
bírnék azon spanyol herczeg erszényével kinek 
óránkint 1000 pengő ft jövedelme, s a ki — köz- 
bevetőleg mondva – nem régen egyik gyönyörü 
honosnénkat kérte volt nőül Bécsben; ugy a majd 

*) A postáról más vitte volt el s csak most került hozzánk, 
különben nem késtünk volna közlésével. Szerk. 

minden lelki oktatás nélkül 

nem Monte Christo szerü vagyon (szinte 22 mil- 
Hó évi jövedelem) bizonnyal nagyobb részint két 
szeretett honunk virágzására lenne szentelve, de igy 
csak a jámbor ohajtással kell beérni, pedig vajmi 
nagy szükség vol ilönöősen nálunk, e vis mo- 
trix-ra! Fökint hogy népnevelő intézeteket mentől 
többet lehetne fölállitni, mert fájdalom, annyira hiá- 
nyával vagyunk azoknak is, hogy százanként van- 
nak helységek, hol nem csak nincs iskola, vagy 
tanitó, de számos falvakban még csak lelkész sin- 
csen! hanem csupán elhanyagolt filiák azok, 
a hová bár is gyakran tartozna az illető anyatem- 
plomból megjelenni a lelkipásztor, de azt még is 
a lehető legritkábban cselekszi, s olyankor is any- 
nyira sietve, hogy Isten igéjét szent fontosságához 

illőleg meg sem magyarázhatja; igy aztán felnő a 

a népnek nagy része mint dudva, s a napi-renden 
lévő órzások, határprédák, erdő-, szöllő- sgyümölecs- 
rablásokan kivül, még a legbárdolatlanabb buta- 
sággal is birnak, melynek közelebbről egy ujabb 
példáját adák. Ugyanis a mult nagypéntek éjj e- 
fén több falu fiatalsága a nyárádvölgyében egyik 
ottani csinosabb kertben, dorongokkal betört, s 
a lak ablakai alatt lévő szinte 20 év óta nagy baj- 
jal megfogant és nevelt, sok gonddal ápolt örök-zöld 
szép fenyüfa-csoportokat levágta! (hogy husvétban ot- 
tani szokás szerint a kapuk-zábéjára tüzzék ) De mint 
mondám, ki ís foglalkozzék az ök ember- vagy 
entbertelenségökkel, midőn sok lelkésznek nincs 
ideje reá, ámbár e sérelmen az illető főb- 
bek segithetnének, hogy az ugy is elég 
kopár, de a mellett sovár lelkek, ne legyenek ö- 
rök parlagban mecsevészni kénytelenek; mert igy 

e hasonlók maradnak 
a pásztor nélküli juhnyájhoz mely mindig csak 
rosz uton tévelyeg, és sem ök, sem más velök 
nem lehet boldog — car le commencement du bon- 
heur elest la vertu — mondja Ségur, azaz: erény 
a boldogság kezdete. Azért tehát mentől több, 
fontos hivatásoknak megfelelő lelki 
oktatókat kellene hogy a lelkes és kegyes 
főpásztorok rendeljenek, különben fölötte sok Is- 
tenképére alkotott felebarátunk oktalannak nő fel, 
és marad, for ever and a dag! Vidéki. 

Maros-Vásárhely maj. 58. 

Ma reggel 10 órakor az europai béke helyre- 
állása egy „Téged Isten dicsérünk" által ünnepel- 
tetett. 

Tegnap került kezünkbe a Vahot által kiadott 
,magyar irók arczképcsarnoka" egyik példánya. 

A munka müvészi birálatába nem bocsátko- 
zunk, e tisztet szakértő tollára bizván. 

De el nem titkolhatjuk a fölötti meglepetésün- 
ket, hogy egy gróf Teleky József, továbbá az „Abafi, 
„Zolyomie stb. szerzőjének arczképeit abban hasz- 
talan keresők; mi azt gondoljuk, hogy ezek sem 
irtak törökül! 

Tisztelettel meghajolunk a magyar irodalom 
zászlóhordóinak arczképei között előforduló „Deg- 
ré,4 „Vahot," „Jókai érdemeik előtt is - ámde a 
magyar regény mezejében ernyedetlen munkás —, 
a „Hunyadiak kora" remekmű irója képeit is sze- 
rettük volna látni a diszes irótűzér virágai között 

Mi a kiadó urtól eleve engedelmet kérünk e- 
zen szerény megjegyzésünkért azon esetre, ha ő 
netalántán e különben fölötte becses vállalatának 
csak első felét e példánnyal a közönségnek mu- 
tatván be, egy folytatásban a még hiányzó irók 
arczképeit szándékozik kiadni. 

árosunk csinositását nagyban fogná emelni 
a piaczon ültetett sétány. Csak egy ört kellene fi- 
zetni, ki arra ügyeljen, hogy a gyenge ültetvények 
ne legyenek annyira kitéve az estve hazatérő bi- 
valtehenek udvarlásának; ezek t i. e sétányhozi 
ragaszkodásokat az által tanusitják, hogy minden 
fához külön-külön simulnak, respective dörzsölőd- 
nek. Nem szükséges Lenotrenek lenni, hogy az em- 
ber fia megitélni tudja, miszerint a bivalok, disz- 
nók s egyéb kóbor házi állatok eme gyöngéd ma- 
nifestatióju visitája az emlitett sétány szépülésével 
egyátalában nem sympathizál.*) Náprádi. 

Pest. A Magyar Sajtóból nagyszerü ünne- 
pély tervéről értesülünk. Ez Kölcsey Ferenecz 
Gerenday müvész hazánkfia által készitett emlék- 
kövének ünnepélyes fölállitása. Hódoló tisztelettel 
emeljük ki a magas kormánynak azon valóban loya- 
lis engedélyét, mely szerint e nemzetinek nevez- 
hető ünnepély nyilvános megtarthatását megengedni 
méltóztatott, Ez ünnepély május 18-kán fog meg- 
tartatni, és hirszerint Deák Ferencz, Tompa, és 
Arany fogják tartani a szónoklatokat. Mi szép len- 
ne, ha tehetősebb főuraink ez Erdély multjában is 
nagy szerepet játszó elhunyt hazafi emlékére szen- 
telt ünnepélyen megjelennének !! 
— A pesti lóverseny alkalmával egybegyü- 

lendő magyarországi főurak tánczvigalmat tervez- 
nek, melyet az ezzel összekötött nemes czélért vé- 

*) Minapi azon közleményem, mintha mlgs Rácz József ker. 
főnök ur az erdélyi vasutra 2000 pftot irt volna alá, té- 
vedés, miután még aláirási ivek sem jelentek meg kö- 
zöttünk. 

lünk kiemelendőnek: Főuraink t. i. e tánczvigal 
mat a muzeum teremében a muzeumi ligetsétány 
javára adandják. 

— A magyar academia egyik közelebbi ülé- 
sében dr Bugert Pál egy uj irásmódot terjesz- 
tett elő, melyben minden egyes hangnak megfelelő 
jel maga árulja el mivoltát, azon elvből indulva ki, 
hogy a szószervből legyen mintegy áttéve minden 
betü a látszervbe. 

—- A nyári szak kezdete óta az egyetemi if- 
juságnak az isteni tisztelet alkalmával a hit-szó- 
noklatok minden vasárnap magy ar nyelven tar- 
tatnak. Ezen az anyai nyelv érdekében történt je- 
lentékeny módositást a legnagyobb magasztalással 
emlitjük fel ! 

—– A jelen iskola év végével a siketnémák 
cs. kir. intézetében tizenegy alapitványhely meg- 
ürül, s ezel szegény sorsu szülöknek alkalom ada- 
tik szerencsétlen gyermekeiket e jótékonysági in- 
tézetbe adhatni. E helyek közül nyolcz állami ala- 
pitvány, melyekkel Albrecht cs kir. főherczeg s 
Magyarország kormányzója rendelkezék; egy ala- 
pitványhely a gróf Battyáni család; a másik kettő 
a veszprémi káptalané. Az illető folyamodványok 
ehezképest f. é. junius 10-ig beadandók. 

— Katona József „Bánkbánja legközelebb 
diszes kiadásban kerül ki sajtó alól. 

— Magyarország fővárosában a tiszai vasut- 
vonalra 31,568 részvény 200 pftos iratott alá. 

— E yasut iránt Áradon hasonló részvét mu- 
tatkozott. Összesen mintegy 2000 részvény több- 
nyire kereskedők által iratott alá. 

— Arad élénk kereskedelmének ügyeire nagy 
befolyással birand, hogy mint hirlik, még ez évi 
junius végéig a távirda odáig kész leszen. 

REéecs. Ő cs. kir. apostoli Fölsége a szerencsét- 
lenek iránti magas részvététől ösztönöztetve a tüűz- 
vész által károsult wandorfi, és nagy-martoni la- 
kósokat megvigasztalta segédtisztjet Hunyadi Kál- 
mán grófot mindkét helyre elküldve, ajelentékeny 
segélyben részesitve. 

—– A P. Lloyd szerint a bank eddig 23 mil- 
lió ezüstöt váltott be, s legközelebb ismét 13 mil- 
liót szándékozik beváltani, hogy az érezpénzzel fi- 
zetést nem sokára ujra megkezdhesse. 

— A kereskedelmi és ipari hitelintézet igaz- 
gatói a koronaországokban nem akarnak fiókinté- 
zeteket állitani, hanem hitellel biró kereskedőkre 
bizni az ügynökségeket; miután azok a fiókintéze- 
teknél alkalmazandó hivatalnokoknál nagyobb hely- 
ismerettel birnak, s oly helyeken is létezhetnek, 
hol fiókintézeteket nehéz lehetne fölállitani, mi ál- 
tal a bérendezési költségek is megkiméltetnének. 

—– A fogadalmi templom alapkövének letéte- 
lérőli tudósitáshoz még hozzá teszszük, miként Fer- 
dinánd Miksa főherczeg ö. cs. kir. fönsége ezen 
fölállitandó istenházának „Udvözitő egyháza" ne- 
vet adni méltoztatott. 

— A páríisi állatkiállitáson az austriai bizott- 
mány tagjai közt örömmel találkozunk magyarok- 
kal is. Ilyenek gróf Ziehy Ödön, és Korizmics 
pénzügyi tanácsos urak,. 

= A folyamatban lévő püspöki értezletek még 
ez egész hó folytában fognak tartani. 

= Akereskedelmi és iparügyi hitelintézet igaz- 
gatósága e napokban kiadta azon várva-várt jelen- 
tését, hogy az ipar és kereskedelem számára ará- 
nyos váltóhitelt nyitott, s elhatározta egyszersmind, 
hogy a conto-correnteket meginditja, s a letétemé- 
nyezőknek az intézetnél letett összegekért az in- 
tézet pénztáraira szóló utalványakat fog kézbesi- 
teni. A hitelintézet ezen jelentését a kereskedelmi 
körök nagy örömmel fogadták. 

— Az Ö. C. után érdekesnek találjuk meg- 
emliteni, miszerint a belügyministerium már rég 
fölhivá az országfőnököket, hogy a gyümölcsfa te- 
nyésztés lehető legnagyobb elterjedéséről a koro- 
naországokban gondoskodjanak, és ezen gazdásza- 
tilag fontos ügyet az iskolai oktatással összekötte- 
tésbe hozzák. E tárgy minden esetre a legnagyobb 
figyelmet igényli. Virágzó gyümölcsfatenyésztés nem- 
csák a tömegek élelmezésére kellő táplálati meny- 
nyiséget sokszorozza, hanem ezen felül az erkölcs- 
szelidítésre is befolyást gyakorol. 

— Viale Prela bibornok a birodalom püspö- 
kei- és érsekeihez a házassági ügyekre vonatkozó 
köriratot intézett. Bécsi hirek szerint azonban Ma- 
gyarországban az elválási kérdésekben a katholi- 
kus felekre nézve fönálló törvényes eljárás a con- 
cordatum értelmében is változatlanul megmarad. 

—- Bécsi lapok szerint az uj ingatlanhitelin- 
tézet igazgatói: Hartig, Larisch, Széchen és Bre- 
da grófok, Zsedényi udv. tan. Cordon báró tbk, 
Colloredo herezeg, Szögyéni b. bir. tan. Chotek 
grót, Hock és Kleyle udv. tanácsosok, Stein tanár, 
Haber Lajos, Forsboom, Warrens Eduárd a Lloyd 
volt szerkesztője, Pereire báró, Wodjaner, Gedesk, 
ifj. Sina báró és Weikersheim bankár. 

A M. S. szerint Protestansok zsinata van kilá- 
tásban. A miért a magyar-, horvát-, csehországi és 
austriai protestansok főbbjeitől küldöttség menne 
Bécsbe, a protestans consistoriumok egybehivását 
egy ott tartandó tanácskozás végett kikérendő. 

Kés Mai számhoz egy melléklet van csatolva.



Előfizetési fölhivás ily ezimű könyvre : 

„Borászati közlemények a magyár pinezegazdá- 

szat mezejéről. Irta Vajda Dániel. 

Ezén munkácskámat, melyet valamivel röv
idebb- 

re szoritva.A. L aláirással a Gazd. Lapok 1854 

és 55-i folyamaiban adtam, ismerik már pineze- 

gazdáink, kik közül többen arra szólitottak föl, 

hogy borászati közleményeimet külön nyomatban 

is adjam ki. Én e kivánatnak eleget kivánok ten- 

ni, de mivel az erre szükséges pénz tölem ki ne
m 

telik, meg akarok bizonyosodni: vajjon a kiadást 

ohajtók száma elegendő-e a kiadási költség födö- 

zésére ? és éppen ezért választám az előfizetés ut- 

ját. — Tudnivalók: 
1; Munkám tartalma, több mint húsz évi borok 

körüli gyakorlatias tapasztalatok s kisérletek, és 

ezekkel egybekötött olvasgatás eredménye, kiter- 

jed az egész pinczegazdászat minden ágára, és tár
- 

gyanként osztályozva nehány fölvilágosító rajz
al is 

el van látva. Illő, de nem tulzott tömöttséggel 

nyomva tizenöt ivnyi fog lenni a könyv, melyne
k 

előfizetési ára 1 ft 30 kr ezüstben; az előfizetés 

véghatár ideje pedig folyó évi junius 20-ka. 

2. Kérem figyelembe vétetni, miszerint megvá- 

sároltatásra váró példányokba fektetendő pénzem 

nem lévén, én csak is anyi példányt nyomatok, 

mennyiből a tartozásképpi példányokat kiadha
tom, 

az előfizetőket s gyüjtöket kielégithetem, s egy 

két honi intézetnek kedveskedhetem; kik tehát 

könyvemet birni kivánják, méltóztassanak e
lőfizet- 

ni, mert könyvem az én tudtomra s akaratomból 

sehol nem leend vásárolható egyetlen egy példá
ny- 

ban is. 
3 Az előfizetést gyüjtők kinevezése, csekély 

belátásom szerint, nem a könyvkiadó teendője, mer
t 

ő csak oda küld könyvet honnan pénze jött, s igy 

mindig tisztában van; czélszerübbnek gondolván, 

hogy a pénz bészedésére, könyvek kézbeszolgálta- 

tására sat. vagy önkénytesen vállalkozzék vidéken- 

ként valaki, vaágy (mi még jobb) magok az előfi- 

zetök bizzanak meg oly egyént, kinek jóakarata, 

pontossága s ügyességébe hisznek. En tehát név- 

szerint senkit sem nevezek ki előfizetés gyüjtésé- 

re, hanem egész tisztelettel fölszólitok minden 

pinczegazdát, minden könyvárust, s kérem jó- 

akaróimat és mindazokat, kiket ez ügy mint honi 

s magyar-gazdászati érdekel, hogy az előfizettetést 

e könyvemre elvállalni méltóztassanak. Hálám s 

tiszteletem jeléül, minden teljes számu tiz előfize- 

tötöl egy díjtalan példánynyal kivánok kedvesked- 

ni tisztelt gyüjtőimnek. . 

4. A begyült pénz, szükségtelen ide s tova 

küldözgetés által veszélyeztetni nem kivánom, ké- 

rem téhát gyüjtőimet, tessék egyelőre a pénzt
 ma- 

guknál tartani, és engemet csak az előfizetők szá- 

máról tudósítni; erről szólandó becses soraikat fo
- 

lyó év junius 21-kén tévén postára, s utasitva Czeg
- 

léden át, Nagy Körösre Vajda Dánielhez bérmen- 

tesen. Én aztán a junius végéig beérkezendő le- 

velekből számba fogom venni az előfizetők öszve- 

gét, és ha ezt nem találnám elegendönek ekönyv 

fiadhatására, kérni fogom lapok utján a gyüjtőket, 

legyenek szivesek visszaadni pénzőket az illetők- 

nek, minthogy könyvem ki nem jöhet; ha pedig 

az előfizetök számát elegendőnek találom, ekkor 

bizonyos a könyv kiadhatása, s biztosan léphetünk 

tovább; e kedvező esetben tehát a lapok utján 

kérni fogom gyüjtőimet, hogy már most az előfi- 

zetők neveit és az előfizetési dijakat kezemhez 

küldeni sziveskedjenek, mely alkalommal kérem 

azt is tudtomra juttatni: magok a gyüjtők szán- 

dékoznak-e tőlem elvitetni a könyveket? vagype- 

dig postán kivánják azokat küldetni? s mely pos- 

taállomásra? A pénzek bejötte után sajtó alá me- 

gyen a könyv, gyorsan nyomatik, s lehető legha- 

marább fog a gyüjtők kezeibe küldetni. És ha ta- 

lán oly szép számu előfizetőkhez lenne szerencsém, 

hogy erre is jusson költség, gyakori tudósitások 

által fogom ezen ügy folyamát evidentiában tartani. 
N. Körös, april 28 1856. 

A. L. vagyis 
Vajda Dániel, 

a borászati közlemények irója. 

KÜLFÖLD. 

Az 1856. mart. 30-ki államszerződés csatolványai. 

T 
A mindenható Isten nevében. 

Miután ő felségeik Austria császárja, a fran- 
cziák császárja, Nagybritannia és Irland egyesült 
királyságok királynője, Poroszország királya min- 
den oroszok császárja, kik az 1841-ki jul. 14-diki 
egyezvényt aláirták, és Szárdinia királya, ama egy- 
hangu elhatározásukat, az ozman birodalom azon 
régóta fenálló szabályát fentartani, melynél fogva 
a Dardanellák és Bosporus tengerszorosai idegen 
hadihajók elől elzárva maradnak, mig a porta bé- 
keállapotban van, közösön nyilvánitani akárák; en- 

nélfogva a nevezett felségek egyrészt, a szultán ő 
felsége másrészt megegyeztek, hogy a Londonban 
1841. jul. 14-kén kötött egyezvényt a mellék ha- 
tározmányokban tett néhány változtatással, melyek 
az alapul fekvő elveket nem sértik, megujitsák. 

Az emlitett felségek ehez képest e czélra az 
alább nevezetteket meghatalmázottjaikul kinevez- 
ték (következnek az értekezleti meghatalmazottak 
nevei), kik a kellő alakban kiállitottaknak talált 
teljhatalmak kicserélése után, következő pontok 
iránt egyeztek meg : 

1. ezikk. Szultán ő fige egy részről azon szi- 
lárd elhatározását fejezi ki: a birodalma ösrégi sza- 
bályaként fenálló elvet, melynek erejénél fogva 
hajdantól kezdve az idegen hatalmak hadihajóinak 
a bemenet a Dardanellák és Bosporus tengerszo- 
rosaiba tiltva volt, jövőben fentartani és mig a 
porta békeállapotban van, semmi idegen hadihajót 
a nevezett tengerszorosba be nem bocsátani 

És másrészt ő felségeik Austria császárja, a 
francziák császárja, Nagybritannia és Irland egye- 
sült királyságok kíirálynője, Poroszország királya, 
a minden oroszok császárja és Szárdinia királya 
kötelezik magukat, a szultán e határozatát tiszte- 
letben tartani és magukat a fentkifejezett elvhez 
alkalmazni. 

2. cz. A szultán fentartja magának, ugy mint 
ekkorig, szokásos módon a baráti hatalmak követ- 
ségeinek szolgálatára alkalmazott hadijármüveknek 
az átmenetelre firmánokat kiadni. 

3. ez. Ugyanezen kivétel áll a hadilobogó a- 
latt járó könnyü jármüvekre, melyeket, a szerző- 
dést kötő hatalmak mindegyike jogositva van, a 
Duna torkolatainál az e folyam szabadságára vo- 
natkozó rendszabályok végrehajtásának biztositása 
végett tartani, s melyeknek száma egy-egy hata- 
lom részéről kettönél több nem lehet. 

4. A jelen egyezvény, mely a mai nap Páris- 
ban aláirt föszerződvény csatolványát képezi, meg- 
erősittetik s az erősitvények négy hét alatt, vagy 
ha lehet, még előbb kicseréltetnek. 

Mihez képest az illető meghatalmazottak azt 
aláirták és pecsétjökkel ellátták. 

Kelt Párisban 1856. mart. 30-án. 
(Következnek a meghatalmazottak aláirásai.) 

II. 
A mindenható Isten nevében. 

A minden oroszok császárja ő felsége és a 
szultán ő császári felsége, tekintettel a feketeten- 
ger semlegesitésének elvére, mely a f. évi február 
35-én Párisban aláirt 1. számu jegyzőkönyvben fog- 
lalt előzmények által meg van állapitva s azon 
szándékban, hogy ehez képest ama könnyü jármü- 
vek számát közös egyetértéssel meghatározzák, me- 
lyeket a feketetengeren saját partjaikon teendő 
szolgálatra alkalmazhatni maguknak fentartottak, 
elhatározák e végből külön egyezvényt irni alá s 
arra nézve kinevezték : 

Minden oroszok császárja ő flge gr. 
Orloff főhadsegédet stb. ésbáró Br unn ow rendk 
követet és meghatalmazott ministert a német szö- 
vetségnél stb és 

Szultán ő cs. fige Muhamed Emin A ali 
pasa nagyvezért stb. valamint Mehemmed Dzse- 
mil bey rendk és meghat. nagykövetet a francziák 

császárja és szárd király ő figeiknél stb. kik a 

kellő alakban kiállitottaknak talált teljhatalmak ki- 

cserélése után következő pontok iránt egyeztek meg: 
1. czikk. A szerződést kötő magas felek köl- 

csönösen kötelezik magukat, a Feketetengeren sem- 
mi más hadijármüveket nem tartani, mint azokat, 
melyek száma ereje és nagysága itt alább van 
megállapitva. 

2. czikk. A szerződést kötő magas felek fen- 
tartják maguknak, egyenkint a nevezett tengeren 
hat gőözhajot, ötven metre hosszaságut 
a viz tükre felett s legfelebb nyolczszáz tonna tar- 
talommal, és négy könnyü gőz vagy vi- 
torláshajót, egyet-egyet kétszáz tonnát meg nem 
haladó tonnatartalommal, tartani. 

3. czikk. A jelen egyezmény, mely a mai na- 
pon Párisban kötött főszerződvény csatolványát ké- 
pezi, megerősittetik s az erősitvények négy hét a- 
latt, vagy ha lehet, előbb kicseréltetnek. 

Mihez képest az illető meghatalmazottak azt 
aláirták s pecsétjeikkel ellátták. 

Kelt Bárizsban, 1856. mart. 30-án. 
Orloff, Brunov, Aali, Mehemed 

Dzsemil. 

III. 
„A mindenható Isten nevében. 
Ő felségeik a francziák császárja, Nagybritan- 

nia és Irland egyesült királyságok királynője és 
a minden oroszok császárja, ama szándékban, a 
köztük oly szerencsésen ismét helyreállitott egyet- 
értést keleten a keleti tengerre is kiterjeszteni s 
ez által az átalános béke áldásait megszilárditni, 
elhatározták, egyezményt kötni s e végből kine- 
vezték 

Francziák császárja ő fige gr. Co- 
lonna Walewszki Sándor külügyi ministerállam- 
titkárt stb. és b Bourdqueney Ferencz Adolf 

rendk. követet és meghatalmazott ministert az aus- 
triai császári udvarnál stb. 

Nagybrijannia és Irland egyesült 
királyságok királynője ő flige gróf Cla- 
rendon báró Hyde de Hin d on külügyi állam- 
titkárt stb. és b. Cowley Henrik Riehard Ká- 
roly rendk. és meghat. nagykövetet a francziák 
császárja ő fligénél stb. és 

Minden oroszok császárja ő flge gróf 
Orloff Elek főhadsegédet stb és b. Brunnow 
Fülöp rendk. követet és megh. ministert a német- 
szövetségnél stb. kik a tökéletesen helyeseknek ta- 
lált teljhatalmak kicserélése után, az alább álló 
czikkek iránt egyeztek meg. 

1. czikk. A minden oroszok császárja ő flge, 
hogy a francziák császárja és N.-Britannia és Ir- 
land egy-királyságok királynöje által kifejezett o- 
hajnak megfeleljen, kinyilatkoztatja, hogy az Aland- 
szigetek nem fognak megerősittetni s ott sem ka- 
tonai sem tengeri telep nem fog tartatni vagy fel- 
állittatni 

2. cz. A jelen egyezvény, mely a Párisban mai 
nap aláirt föszerződvény egy csatolványát képezi, 
megerősittetik s az erősitvények négy hét alatt, 
vagy ha lehet, még előbb kicseréltetnek. 

Mihez képest az illető meghatalmazottak azt 
aláirták s azt pecsétjeikkel ellátták. 

Kelt Párisban 1856. mart. 30-án. 

Walewszky. Bourdueney. Claren- 
don. Cowley. Orloff. Brunnow. 

ANGLIA. A felső-és alsóházban szavazás nélkül el 
lön fogadva a válaszfelirat, melyben a nemzet köszö- 
netet mond kormányának a béke megkötéseért. A 
vita egész folyamából látszik, mily kevés őszinte 
hive van Angliában a béke iránti lelkesültségnek. 
A közelebbi czél, a háborunak a béke általi le- 
fojtása, el van érve; de nem titkolhatják, hogy e 
békekötésen igen sok a gáncsolni való Nem kie- 
légitő, mondák az ellenzékiek, mert a feketetenger 
semlegessége csak látszólagos, mig Sebasztopol és 
Nicolajeft talpon áll, — a cserkesz tengerpart az 
orosznak át van engedve, s Anglia kezeiből a föl- 
tétlen hajómotozási jog kiütve, sat Csaknem álta- 
lános volt a parlament boszonkodása Walewszki 
grófnak a belga sajtó elleni támadása miatt, sőt 
sérelem gyanánt vették csak azt is, hogy föltehető 
legyen a szabad angol nép képviselője felől ily 
vétség a sajtószabadság ellen. Palmerston lord ke- 
reken kimondta azt, hogy a belga sajtó elleni rend- 
szabályokba nem fog beléegyezni. Vitatta az Olasz- 
országra vonatkozó vitának szükségességét, – kor- 
holta a romai kormányt. S még a szemérmes Rus- 
sell lord is az Italia iránti diplomatiai beavatko- 
zás szükséges volta mellett szólalt fel. Végre mind 
két ház kilejezte az ország háláját a vitéz brit had- 
seregnek —s a harczi kardot ünnepélyesen hüve- 
lyébe dugta. Következhetnek már a békeünnepek 
Honszerte, s a békebarátok rendezhetik a fényes 
kivilágitásokat nagy muszka fagygyu-gyertyákkal. 

Nem ily nyugtatók a Párisból érkező hirek. 
Walewszki gról mint nagy ur szolgája kevélyen 
emelgeti szemöldökét s nyiltan fenyegetődzik a 
belga sajtó ellen, hogy kurtán bánik vele, ha jobb 
utra nem tér, melyen a franczia bonapartista sajtó 
oly példás szelidséggel döczög előtte. A félhivata- 
los lapok egész hivatalos tüzzel pattognak s b al- 
gának nevezik a belga sajtót, hogy szép ké- 
résökre nem akar azon frissibe elfrancziásodni. 

A belga nemzet magatartásából az látszik, hog. 
nehéz attól venni, kinek eladó szándéka nincsen. 
A kormány szilárdon védi a sajtószabadság elvét 
mindamellett is, hogy egy pár lap nétán a mér- 
séklet határait átlépte. Még a legtisztább búzának 
is van egy kis alja. S maga a nemzet bölcs kirá- 
lya, ki, midőn 1848-ban futásra nógatták, egysze- 
rü polgárként is kész volt az országban maradni, 
most sem akarja magára kényszerittetni a szabad- 
ságtóli megvállást. 

Cavour gróf mézes madzagából, melyet még 
folyvást huzogat a szárdok ajakin, a többi olaszok 
számára is elég jut. Ő sokak hite szerint már far- 
kon fogta a madarat. Rejtélyesen szólott a kama- 
rában alkudozások felől, melyek még folyamatban 
volnának Olaszország javára, s mennyire méltá- 
nyolja az angol és franczia kormány az olasz vá- 
gyakat és nézeteket. Ha elszáll a madár eléged- 
jék meg farka tollával. 

Orloft gróf nagyon megszomorodott Párisban. 
Már bizonyosnak hitte az orosz-franczia szövetsé- 
get, — s Napoleon császár mig egyik kezével sző- 
re-mentében simogatta a kitanult udvari embert, 
a más kezével szerződvényt irt alá az angol és 
osztrákkal együtt a török birodalom függetlensé- 
gének biztosítása végett Csökkent hát ismét az 
orosz-franczia barátság árfolyama s előbbi fokára 
szökken az angol franczia szövetségé. A szerződ- 
vényt közelebbi számunkban közlendjük. 

A szegény török reá is szorul ma-holnap iga- 
zán a baráti segélyre, mert lázban kezd lenni min- 
den teteme. Leli az Isten hidege — a török 
fanatismus fegyvert ragadtat az igaz hivőkkel a



szultán ellen. mint ki a próféta törvénye iránt hűt- 
len lett. Mekka, e szent város, Seriitje is pártot 
ütött már, s ötvenezer arabs támogatja ellentállá- 
sát. Palesztinában is folyvást tart a zavar — s ki 
tudná szerit-számát elmondani a többi helység ba- 
jának. Majd elszavalhatni a nagy költő versét, leg- 
alább Törökországot illetőleg : 

Háboru van most a nagy világban, 
Isten sirja reszket a szent honban. 

—– A porta a vasutépitések könnyitése czéljából 
kisajátitásra vonatkozó szabályzatot adott ki. Ez 
forradalmi tény a török polgári jogban, mert ed- 
dig még egy szultán sem merte illetni a muzulma- 
nok tulajdon-jogát. 

- Mig Törökországot dúló árvizként 
lepte meg a sok reform, s minden uttörés nélkül 
ellentétbe hozza a muzulmán népet eddigi törvé- 
nyei- és erkölcseivel: azalatt az egyiptomi pasa 
folytatja bölcsebben kiszámitott javitásait, — nem 
vékaszámra, hanem marokkal hinti a magot. — 

köz a katonai fegyelem, most oly módon, készül 
seregét ujjáalakitani, hogy nehány évig minden e- 
gyes alattvaló köteles lesz katonáskodni. A terv 
sikerét előre biztositani látszik mind az egyptomi 
sereg eddigi önviselete Keleten, mind azon buzga- 
lom, melylyel valamennyi tiszt sietett aláirásával 
hozzájárulni a Suezi földszoros átfurásához. A tisz- 
tek számára 250,000 franknyi részvény volt fen- 
tartva, s ők másfél millio frankig irtak alá. 

– Stambulból irják. Mindazon nyugta- 
lanságok, melyek Syriában s az arab tartományok- 
ban oly gyakran fölmerülnek, onnan erednek, hogy 
a lakosság azt hiszi, hogy olykor-olykor magát az 
adó és ujonczozás alól kihuzhatja. A kormány a- 
zonban hatalmas befolyást biztosithatna maga szá- 
mára a lázongó nomádok felett, hogy ha a leg- 
gyakrabban meglátogatott oázokon, még pedig 
a kutak közelében apró erődöket készittetne, me- 
lyekbe mintegy 50 ember és 2 ágyu eltérne. 

A mivelt és erélyes pasa látván, hogy az arabok 
rendre és mivelődésre szoktatásában legjobb esz- 

ammmz 

NIRDE 
(3S-6) 

é Fontos értesités 

gazdákra nézve. 
Hasznosnak bizonyult marma-tappor, mely 
köhögés és tüdő-bajokban biztos sikerrel hasz- 
nálható. Készül a „Sas" czimerü gyógyszertárban 

Korneuburgban. 
Számos szerencsés gyógyulások, melyek ezen porok használátára bekö- velkeztek, a melyek a bel- és külföld legnevezetesebb orvosok tanubizonysága szerint ezen porok becses és sokoldalulag ható tulajdonait kétségkivülivé teszik, akkora érvényre emelték ezen porokat, hogy az állati betegségek első gyógy- szere gyanánt tekinthetni, és minden gazdának ajánlandó, hogy ilyen port házanál mindig tarison készen. 
Ezen porok meggyógyitják a marhák tüdö-bajait, u. m. tüdő-rothadást, köhögést, s a tüdő gyuladásait, még pedig alaposan. Fölpufladás, kolika és szorulás eseteiben, nagyobb adagban használva, szinte igen jó szer. — Ragadó marha-betegségekben, ha rendesen használják, igen jó orvosszerül mutatkozik, Általában a házi állatokra nézve megbecsülhetlen; mert a tejet javitja, úgy, hogy az ily téjből egy félóra alalt vajat csinálhatni, *A rosz t jetadó lehenek teje a vele élés ulán harmadnapra megjavul. - Tisztitószere a marháknak, ha 

borjuzók, ha reggel jókor, és 9 órakor 1 vagy 2 kanálnyit kapnák. — A borjuk egészen megjavulnak, ha 8 napig kapnak a porból. - A sertéseknél is jó szol- gálatot tesz. – A lovak tüdögyuladása ellen is erős és gyakran segitő szer. valamint a kolika és feneml teti betegségekben. Álalában bizonyos vértisztitó szer, és minden belegségeket kiüz a testből. A lovaknak egy maréknyit kell adni mindenkor ezen porból ételökbe vegyitve, minthogy örömest megeszik A szarvasmarháknak, sertéseknek reggel és estve 1 vagy 2 kanálnyit kell adni kenyérbe vagy korpába; a borjunak elég egy fél kanállal. 
Ara egy kis pakétnak 21 kr. Egy nagynak 48 ki. p. p. 

Ezen pór jóságát és hasznosságát számos orvosi tekintély bizonyitja. 
Főraktár egész Erdélyre nézve van MISSELBACHER j. B úrnál Se- geso árt. 
Továbbá valódi kapható : Szebenben: Zöhrer J. F. Medgyesen: Vándo- ry és Bandt, Brassóban: Gyertyánfi és fiai, Erzsébethoároson: Séhmidt A. Ré- genben : Nagelschmidt örök. M. Vásárhelyt: Bucher M., Sz. Udrarhelyt: Kaunz J. A, Tordán: Welics Gy uraknál. 

Nagyobb mennyiségre 25%, rabatt adatik. 

Tudatjuk 
több felőli megszólitás következtében, hogy 

valódi 
STAJER-NÖVÉNY-NEDV 

mellbetegségek gyógyitására mindig, még pedig a legjobb minő- 
ségben kapható 

Kolozsvárt KOZÁK EDUÁRBD 
füszerkereskedésében. 

A STAJER-NÖVÉNY-NEDV egyedüli készitője, Purgleitner F. gyógyszerész Grazban figyelmeztet mindenkit, készitményét más hasonló s ezen név alatt kereskedésben forgó készitményekkel lel nem cserélni. 
sz A valódi siajer-mövény-medv üvegei fejérek, felfelé kup-módjára keskenyülnek és fejér. dugójok van. Az üvegre: sapotheke zum Mirsehen in Graz –JPAT van rányomva, gondosan bezárva, s különben is a készitő ne- vét hordó etiduettel kiállitva. 
Egy üveg ára 50 kr p. két üvegnél kevesebb nem vagy 4 üveg bepakolása 20 kr p. számittatik. 

e0 ) 

küldetik szét, két 

—E 

Ánam.- é. iparpapirok árkelete. 
Mécs, maj. 9-10. 1856. 

daj Maj Ert é b Mit 

5%íes met..., 84 84 
41/, "%,-es met. . 75 
4%/,-es met. . 66/661/, 
Nemz. kölcsön . l. 85*/, 851/, 
1834-ki sorsjegy kölcsön 227 228 
1839-ki „z 130 1291, 
1854-ki .as 108%, 1082/, 
5", Földtehermentesitésikötelezv — 77 
Északi vasutrészvény — 2861/, 
Franczia s,, 352 
Hitel részv. . 364 — 
Bank részv. . 1118 [1120 
Duna gőzhajózási . 618 632 
Arany ios.om. ny 57, , 
Ezüst . 

Felelős szerkesztő : 
VIDA KÁROLY. 

- ——— 

(24) (2-3)[36) a-3 
Fürdó-jelemtes. 

Alólirt tisztelettel fölhivja a nagy- 
érdemiü t. cz. közönséget a 

Báznai 

vógyfűrdő. 
melyet september óta haszonbérbén bir- 
ván, folyó évi május 4-kén megnyitand. 

Semmi fáradságot és költséget nem 
kimélt, hogy tisztelt vendégeinek ké- 
nyelmet és időtöltést szerezzen. E czél- 
ra az egészen ujból diszitett é tterem 
közelében egy csinos tekeasztallal 
ellátott izléstelyes nyári-mulatót 
épittetett. 2 magyar és 11 német s kül- 

A válaszuti járásban Kolozsvárhoz há- 
rom óra járásra Gyula helységébe egy 
nagyobb és ezzel határos Magyar-Macs- 
kás helységébe egy kisebb jószág el- 
adó. Mind mennyiségükről, mind áruk- 
ról értekezketni Kolozsvárt a kiadótu- 
lajdonossal. 

(26) 
273 sz. 
KJ K 

Hirdetmény. 
A cs, kir magas helytartóságnak 

1855. november 25-kről az ideiglenes 
áru-alkuszrendtartásról (orsz kormány- 
lap II. oszt. X darab. 35. sz.) kiadott 
rendelete következtében alólírt keres- 
kedelmi és iparkamara felhivja mind- 
azokat, a kik a kolozsvári piaczon mint 

(B—3) 
1856. 

földi ujságlapok állandnak a t. ez ven- 
dégek időtöltésére. 
Minden reggel 6 órakor egy fedeles 

szekér megy be Medgyesre és 9 óra- 
kor vissza, és csupán a tisztelt vendé- 
gek rendelkezése alatt álland. Ifason- 
lag délután is egy másik szekér fél hat 
órakor bemegy Medgyesre és vissza. 
Ha valaki a tisztelt vendégek közül 

cseléd nélkül lenne, bérlő a legjutá- 
nyosabb ároni pontos szolgálatát ajánlja. 
A konyhát és pinczét igyeke- 

zett alólirt a lehető módon úgy ellátni, 
hogy mind jutányosak, mind izletesek 
legyenek a megrendelt ételek és italok, 
mind pedig a lehető leggyorsabban szol- 
gálhasson velök. 
Egyszersmind minden bérmentesen, 

a fürdő ügyében, hozzá intézett bármi 
tudakozódásra, posta útján felelni kész. 
Mind a gyógyviz elismert haszna, 

mind a t, cz. vendégek lehető kénye- 
lemmeli elláthatása bátoritja alólirtat 
számos fürdő-vendégeket remélhetni. 

Bázna, (Medgyes mellett) 
april 25- 1856. 
EHRLICII MIHÁLY, 

a fürdő haszonbérlője. 

B . (43) 

Bérbe kiadó bolt. 
Kolozsvárt a nagy piaczon 453 szám 

alatti háznál, egy bolt, — hol a Lotteria 
volt — mától fogva egy vagy több évek- 
re kedyező feltételek mellett kiadó, ér- 
tekezhetni ugyanazon háznál lakó város 
sebésze Gspann Károly urral. 

B5 13) 

Hladó Máz. 
Kolozsvárt belső királyutczában a 17- 

dik szám alatti ház, melyen tiz szoba, 
három konyha, három éléskamara és 
ugyanannyi fáskamara, pincze, s bőfor- 
rásu kút találtatik, és a mely hót per- 
cenlet jövedelmez, kedvező feltételek 
mellett eladó, értekezhetni felőle belső 

alkuszok pénz-, váltó- vagy áru-ügye- 
ket akarnak kezelni, hogy az alkusz- 
jogért az emlitett rendtartás 6 §. sze- 
rint folyamodványokat f. évi junius 30- 
káig adják be. 

Kolozsvárt april 30-kán 1856. 
A kereskedelmi és ipar- 

kamarától. 

(29) (2-3) 
Erdélyi 

TE sajtolt élesztő. 
Kolozsvár közelében Ó-Fenesen Han- 

kovics Károly gyárában, a legjobb 
minőségü sajtolt élesztő készül, a mely 
jó minőségére nézve bármely gyárbeli- 
vel versenyezvén, s egyszersmind ha- 
zai iparvállalat, tehát olyan lévén, a mi 
évenkint több ezereket maraszt a hazá- 
ban, a t, cz. vevő közönség figyelmét 
kétszeresen megérdemli. 
Főraktára van: Tauffer Foe- 

rencz kereskedésében Kolozsvárt. 

Bóltváltoztatás. 
Alólirtnak van szerencséje jelenteni a 
t. cz. közönségnek, hogy a „REMH.- 
TEHEZ cezimzett szövetkereske- 
dését a dr. Szőcsféle házból a 
szomszéd b. Radák Istvánné 
házába a volt Vikol Simon- 
féle bóltba tette át. Ko- 
lozsvárt april 30-kán 

1856. 
KORBULY GERGELY. 

en B3) 
Lakásváltoztatás. 

Alólirt jelenti a t. cz. közönségnek, 
miszerint lakása sz. György nap óta 
b, magyarutczába 446 sz. alá az első 
emeletbe van áttéve. 

SCHELL JOSEPHIN, 
leány-nevelő. 

A valódi franeczia pezsgő raktár 
is itt van. 

középutczába lakó háztulajdonossal. 

Kiadja Berde Áron. - Nyomatik a r. kath. lyceum betüivel.


